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ANNEXE 

(1) À l’annexe VI, le tableau est remplacé par le tableau suivant: 
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DÉCLARATION DE TRANSFERT CICTA   

 

Nº de document:  Déclaration de transfert CICTA  

1 – TRANSFERT DE THONS ROUGES VIVANTS DESTINÉS À l’ÉLEVAGE  

Nom du navire de pêche:  

 

Indicatif d’appel: 

 

Pavillon:  

 

Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe: 

 

Nº d’autorisation de transfert: 

 

Nº du carnet de pêche:  

 

Nº de l’OPC:   

 

Nº de l’eBCD:  

Nom de la madrague:  

 

 

Nº de registre CICTA:  

 

 

 

 

 

Nom de la ferme 

donatrice(1): 

 

 

Nº de registre CICTA:  

 

Nom du premier remorqueur:  

 

Pavillon:  

 

Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe:  

 

Numéro de la cage de transport: 

 

Nom de la ferme de destination: 

 

Nº de registre CICTA:  

 

Nom du deuxième remorqueur(2):  

 

Pavillon:  

 

Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe: 

Nom de la ferme de destination(3):  

 

Nº de registre CICTA:  
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Numéro de la cage de transport:  

 

Nom du troisième remorqueur(2):  

 

Pavillon: 

  

Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe:  

 

Numéro de la cage de transport: 

 

 

 

 

 

Nom de la ferme de destination(3):  

 

Nº de registre CICTA:  

 

2 – INFORMATIONS CONCERNANT LE PREMIER TRANSFERT  

 

Date: _ _/_ _/_ _ _ _ Lieu ou position:              Port:                         Lat:                      Long:  
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Premier transfert nº 1 

 

Nombre de spécimens et poids estimé (kg) dans 

la première cage (4): 

 

Premier transfert: 

 

Transfert volontaire: 

 

Transfert de contrôle: 

 

Thons rouges morts pendant le transfert(5): 

 

 

Premier transfert nº 2 

 

Nombre de spécimens et poids estimé (kg) dans 

la deuxième cage(4):  

 

Premier transfert: 

 

Transfert volontaire: 

 

Transfert de contrôle: 

 

Thons rouges morts pendant le transfert(5): 

 

 

Premier transfert nº 3 

 

Nombre de spécimens et poids estimé (kg) dans 

la troisième cage(4):  

 

Premier transfert: 

 

Transfert volontaire: 

 

Transfert de contrôle: 

 

Thons rouges morts pendant le transfert(5): 

 

 

Nom et signature du capitaine du navire de 

pêche/de l’exploitant de la madrague/de 

l’opérateur de la ferme:  

 

 

Nom et signature du capitaine du navire 

récepteur:  

 

1er navire récepteur: 

 

2e navire récepteur: 

 

3e navire récepteur: 

Nom, nº CICTA et signature de l'observateur:  
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Présence d'un observateur: (O/N) 

 

 

Nombre estimé de spécimens par l’observateur 

régional: 

 

 

 

Numéros des scellés(6): 

 

 

 

 

Raisons du désaccord: 

 

 

 

Règles ou procédures non respectées: 

3 – TRANSFERTS ULTÉRIEURS (7) (8) 

Premier numéro de transfert:  

TRANSFERT ULTÉRIEUR 1 

Date: _ _/_ _/_ _ _ _             Numéro de l’ITD: Lieu/position:            Port:                       Lat:                   Long:  

Nom du remorqueur donateur: 

  

Indicatif 

d’appel:  

Pavillon:  

 

Nº de registre CICTA: 

 

Nom de la ferme de destination: 
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Nom du remorqueur récepteur: 

 

 

 

Indicatif 

d’appel: 

Pavillon Nº de registre CICTA: Nº de registre CICTA:  

 

Nº d’autorisation de transfert:  Identification externe:  Nº de la cage 

d’origine:  

 

Nº de la cage de 

réception: 

Nom et signature du capitaine du navire 

donateur: 

 

Nom et signature du capitaine du navire 

récepteur: 

 

Nombre de spécimens transférés et poids estimé (kg) (4): 

 

Transfert ultérieur: 

 

Transfert volontaire: 

 

Transfert de contrôle: 

 

En cas de transfert volontaire ou de contrôle: 

 

i. Informations sur le remorqueur récepteur: 

 

Nom: 

Nombre de thons rouges morts pendant le transfert: 
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Pavillon: 

 

Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe: 

 

ii) Numéro de la cage de transport: 

 

 

TRANSFERT ULTÉRIEUR 2 

Date: _ _/_ _/_ _ _ _        Numéro de l’ITD: 

 

 

Lieu/position:           Port:                         Lat:                   Long:  

Nom du remorqueur donateur: 

 

Nom du remorqueur récepteur:  

 

Indicatif 

d’appel:  

 

Indicatif 

d’appel: 

 

 

Pavillon:  

 

Pavillon: 

Nº de registre CICTA:  

 

Nº de registre CICTA: 

Nom de la ferme de destination: 

 

Nº de registre CICTA: 
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Nº d’autorisation de transfert:  Identification externe:  Nº de la cage 

d’origine:  

 

Nº de la cage de 

réception: 

Nom et signature du capitaine du navire 

donateur:  

 

Nom et signature du capitaine du navire 

récepteur:  

 

Nombre de spécimens transférés et poids estimé (kg) (4): 

 

Transfert ultérieur: 

 

Transfert volontaire: 

 

Transfert de contrôle: 

 

En cas de transfert volontaire ou de contrôle: 

 

i. Informations sur le remorqueur récepteur: 

 

Nom: 

 

Pavillon: 

 

Nombre de thons rouges morts pendant le transfert: 
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Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe: 

 

ii) Numéro de la cage de transport: 

 

 

 

 

TRANSFERT ULTÉRIEUR 3 

Date: _ _/_ _/_ _ _ _        Numéro de l’ITD: Lieu/position:         Port:                           Lat:                    Long:  

Nom du remorqueur donateur:  

 

Nom du remorqueur récepteur: 

 

Indicatif 

d’appel:  

 

Indicatif 

d’appel: 

Pavillon:  

 

Pavillon: 

Nº de registre CICTA: 

 

Nº de registre CICTA: 

Nom de la ferme de destination: 

 

Nº de registre CICTA: 

 

Nº d’autorisation de transfert:  Identification externe:  Nº de la cage 

d’origine: 

 

Nº de la cage de 

réception:  

Nom et signature du capitaine du navire 

donateur:  

 

Nom et signature du capitaine du navire 

récepteur:  
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Nombre de spécimens transférés et poids estimé (kg) (4): 

Transfert ultérieur: 

 

Transfert volontaire: 

 

Transfert de contrôle: 

 

En cas de transfert volontaire ou de contrôle: 

i. Informations sur le remorqueur récepteur: 

 

Nom: 

 

Pavillon: 

 

Nº de registre CICTA: 

 

Identification externe: 

 

ii) Numéro de la cage de transport: 

Nombre de thons rouges morts pendant le transfert: 

(1) À remplir en cas de transfert entre deux fermes différentes. 

(2) À remplir si les captures sont transférées dans plusieurs cages de transport. 

(3) À remplir si les cages de transport sont destinées à plusieurs fermes. 
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(4) Nombre de spécimens et poids estimé par l’opérateur donateur pour que le transfert soit considéré comme valide. Si l’opération doit être répétée, indiquer «N/A» sur la ligne 

correspondante (par exemple, si le premier transfert et le transfert volontaire n’ont pas fourni de vidéo adéquate: Premier transfert: N/A, transfert volontaire: N/A, transfert de 

contrôle: 1 030 spécimens, 123 600 kg). 

(5) Nombre de spécimens morts et poids estimé. 

(6) À remplir par l’observateur régional de la CICTA si la cage de transport doit être scellée conformément à l’article 43 bis, paragraphe 5, et à l’annexe XV bis. 

(7) À remplir par le capitaine du remorqueur donateur pour chacun des transferts entre remorqueurs qui ont lieu après le premier transfert. 

(8) Cette section doit être remplie pour chaque premier transfert. Si plusieurs premiers transferts sont répartis entre différentes cages de transport, le capitaine du remorqueur 

donateur reproduit l’ITD originale de sorte qu’une copie de l’ITD accompagne la ou les cages pour la même ferme de destination. 
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(2) À l’annexe XIV, le tableau est remplacé par le tableau suivant:  

Déclaration de mise en cage CICTA 

 

Déclaration de mise en cage CICTA Nº de document: 

1 - MISE EN CAGE DES THONS ROUGES  

Nom de la ferme: 

 

Nº de registre CICTA:  

 

Numéro de l’autorisation de mise en cage: 

 

Numéro de la cage de transport: 

 

Numéro de la cage d’élevage: 

 

Date de mise en cage: 

 

 

Nom du remorqueur:  

 

Nº de registre CICTA: 

 

Pavillon: 

 

Numéro de l’OPC: 

 

Numéro(s) eBCD: 

 

Numéro(s) de la déclaration de transfert (ITD): 

 

 

Thons rouges qui meurent pendant le transport(1): 

 

2 - INFORMATIONS SUR LA MISE EN CAGE – OPÉRATEUR DE LA FERME ET 

OBSERVATEUR DE LA CICTA(2) 

 Opérateur de la ferme Observateur de la CICTA  

Nombre de spécimens: 

 

  

Quantité en kg: 

 

 Non applicable 

Nombre et poids (kg) de 

thons rouges morts pendant la 

mise en cage: 

 

  

Nom, date et signature de l’opérateur de la Nom, nº CICTA, date et signature de 



 

FR 13  FR 

ferme:  

 

 

 

l’observateur:  

Présence d’un 

observateur: (O/N) 

 

Raisons du désaccord: 

 

 

 

 

Règles ou procédures non 

respectées: 

 

 

 

 

 

3 - INFORMATIONS SUR LA MISE EN CAGE – AUTORITÉS DE LA PCC DE LA 

FERME (3) 

Nombre de spécimens: 

 

Quantité en kg: 

 

Fonctionnaire des autorités de la PCC, date et signature:  

 

 

 

(1) Nombre total et poids (kg) des thons rouges déclarés morts par le(s) capitaine(s) du/des remorqueur(s) qui ont 

transporté le poisson mis en cage. 

(2) Quantités déterminées par l’opérateur de la ferme et l'observateur de la CICTA après analyse des 

enregistrements vidéo de la caméra stéréoscopique de l'opération de mise en cage. 

(3) Quantités établies par les autorités de la PCC de la ferme pour l'opération de mise en cage proprement dite 

lorsque ces données sont disponibles. 
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